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A1l Slovenija, telekomunikacijske storitve, d. d.
Ameriska ulica 4, 1000 Ljubljana

Posebni pogoji
za izvajanje mobilnih storitev

V druzbi Al Slovenija, telekomunikacijske storitve, d. d., Ameriska ulica 4, 1000 Ljubljana, v okviru svojih
dejavnosti, kot operater, izvajamo tudi mobilne storitve v skladu s svojimi SplosSnimi pogoji za izvajanje
elektronskih komunikacijskih storitev za potrosnike oziroma Splosnimi pogoji za izvajanje elektronskih
komunikacijskih storitev za pravne osebe in podjetnike in temi Posebnimi pogoji za izvajanje mobilnih storitev ter
veljavnimi predpisi.

Ti posebni pogoji vkljuCujejo potrebne informacije o izvajanju, delovanju in uporabi mobilnih storitev in
zavezujejo vse narocnike, ki uporabljajo mobilne storitve.

Vsakokrat veljavni splosni pogoji, seznam in opis mobilnih storitev, cenik in drugi pomembni dokumenti ter
informacije so dostopni na Al.si in na nasih prodajnih mestih.
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I. Pomen izrazov

1. Spodnje izraze veckrat uporabljamo v teh posebnih pogojih, pogodbah in listinah, zato vas Zelimo seznaniti z
njihovim pomenom:
e FWBA (fixed wireless broadband access) storitve so Sirokopasovne storitve, ki jih v okviru nase
ponudbe izvajamo preko mobilnega omrezja, pri cemer je lokacija prikljucka fiksna.

e Locen racun je racun, na katerem sta loCeno prikazani vasa poslovna in zasebna uporaba mobilnih
storitev. Lo¢en racun vam izstavimo na vaso pisno zahtevo, ¢e to omogocajo nase tehni¢ne zmoznosti.

e Mobilno omrezje je brezzicno omrezje, preko katerega zagotavljamo mobilne storitve in FWBA storitve.

e Mobilne storitve so elektronske komunikacijske storitve, ki jih v okviru nase ponudbe izvajamo preko
mobilnega omreZja brezZi¢no, pri cemer lokacija vasega prikljucka ni fiksna. Mobilne storitve so storitve
vzpostavljanja govornih zvez (govorne storitve), posiljanja in prejemanja SMS in MMS sporocil,
podatkovnih povezav (podatkovne storitve ali dostop do interneta) ter druge tehni¢ne in komercialne
storitve.



II.

e Nedelovanje storitev pomeni popolno nezmoznost opravljanja komunikacije oziroma mobilne storitve
upostevajo¢ tehnoloska dejstva in razpolozljivost storitev, za katere jamc¢imo, v obsegu kot je dolo¢eno s
temi posebnimi pogoji.

¢ Ocenjena maksimalna hitrost je dejanska hitrost prenosa podatkov, ki jo v povprecju lahko dosezete.
Dejanske hitrosti prenosa podatkov v mobilnem omrezju so niZje od teoreti¢nih maksimalnih hitrosti.
Dejanske hitrosti prenosa podatkov so odvisne med drugim od tehnologije omrezja (npr. 4G, 5G),
kakovosti radijskega signala in drugih dejavnikov na prenosni poti (npr. obremenjenost omrezja,
zmoznost terminalske opreme, zasedenost bazne postaje s prometom preostalih (so¢asnih) uporabnikov
mobilnih in FWBA storitev na podrocju te iste bazne postaje).

e Oglasevana hitrost je hitrost, ki jo navajamo v nasi ponudbi in komunikaciji z narocniki ter pomeni
teoreticno maksimalno hitrost v idealnih tehni¢nih pogojih. Oglasevana hitrost je razlicna glede na
tehnologijo omrezja (npr. 4G, 5G) in je predpisana z mednarodnimi standardi ter je v dolocenih pogojih
lahko drugacna od ocenjene maksimalne hitrosti. Oglasevana hitrost je v oglasevanju navedena z oznako
»do«. Oglasevano hitrost lahko doseZete, Ce so izpolnjeni vsi naslednji pogoji: ko uporabljate mobilne
storitve na doloceni tocki, ¢e uporabljate terminalsko opremo, ki te hitrosti omogoca, ¢e imate dobro
kakovost signala, ¢e ima lokacija bazne postaje vklju¢eno primerno tehnologijo, na katero se povezuje in
bazna postaja ni prezasedena s prometom preostalih (socasnih) uporabnikov mobilnih in FWBA storitev.

e Posebni pogoji so ti Posebni pogoji za izvajanje mobilnih storitev, ki so nelocljivi sestavni del Splosnih
pogojev za izvajanje elektronskih komunikacijskih storitev za potrosnike, ¢e ste potrosnik ali potrosnica,
oziroma SploSnih pogojev za izvajanje elektronskih komunikacijskih storitev za pravne osebe in
podjetnike, Ce ste pravna oseba ali podjetnik.

e Slabse delovanje storitev pomeni trajajoe delovanje mobilne storitve na nacin, ki ne omogoca
funkcionalne uporabe po objektivnih kriterijih stroke in pomeni delovanje, ki je v nasprotju z dolocili
narocniske pogodbe.

e Splosni pogoji so Splosni pogoji za izvajanje elektronskih komunikacijskih storitev za potrosnike, ¢e ste
potrosnik ali potrosnica, oziroma Splosni pogoji za izvajanje elektronskih komunikacijskih storitev za
pravne osebe in podjetnike, Ce ste pravna oseba ali podjetnik.

Ce pomena posameznega izraza, ki ga uporabljamo v teh posebnih pogojih, ne opredeljujemo v teh posebnih
pogojih, za tak izraz velja pomen oziroma vsebina kot jo dolo¢ajo splosSni pogoji. Pomen izrazov, kot je
dolocen v prejsnji tocki, velja ne glede na to, ali se posamezni izraz v posebnih pogojih uporablja z malo ali
veliko zacetnico.

Izvajanje mobilnih storitev

Mobilne storitve izvajamo v okviru svoje vsakokratne ponudbe mobilnih storitev, v skladu z narocnisko
pogodbo in veljavnimi predpisi. Samostojno doloamo pogoje za uporabo, dostop, izvajanje in kakovost
mobilnih storitev. Informacije glede zemljevida pokritosti in hitrosti prenosa podatkov na podrocju Slovenije
so dostopne na Al.si in na nasih prodajnih mestih.

Za uporabo mobilnih storitev po narocniski pogodbi potrebujete SIM kartico.

Mobilne storitve bomo zaceli izvajati oziroma vam bomo omogocili njihovo uporabo v roku 3 dni od dneva
sklenitve pravilno izpolnjene narocniske pogodbe oziroma dogovora o njeni spremembi, ¢e ni v naroc¢niski
pogodbi ali dogovoru o njeni spremembi dolo¢en drugacen rok.

Pravico imamo, da omejimo dostop in prepre¢imo uporabo vseh ali posameznih mobilnih storitev v omreZju,
Ce iz utemeljenih razlogov ugotovimo, da se SIM kartica uporablja v terminalski opremi, ki ima spremenjen
IMEI ali je bila protipravno odtujena ali drugace tehnolosko predelana ali v primeru suma zlorabe. V tem
primeru bomo ukrepali brez nepotrebnega odlasanja oziroma takoj, ko se seznanimo s prej navedenimi razlogi
ter lahko tudi onemogocimo uporabo SIM kartice.

TekocCe spremljamo vse kljucne kazalce kakovosti mobilnih storitev in vam zagotavljamo vsaj tisto raven
kakovosti mobilnih storitev (vklju¢no z roki za zacetno prikljucitev), kot jo omogocCajo nase tehnicne
zmoznosti in smo jo dolzni zagotavljati v skladu z veljavnimi predpisi. Ne odgovarjamo za posledice slabse
kakovosti mobilnih storitev in za motnje, ki jih v okviru svojih tehni¢nih zmoznosti ne moremo prepreciti
oziroma odpraviti.



III.

10.

11.

12.

13.

14.

Dostop do odprtega interneta

Nemoteno delovanje mobilnih storitev zagotavljamo z izvajanjem ustreznih ukrepov za vzdrzevanje
mobilnega omreZja, kot to dolocajo splosni pogoji, ti posebni pogoji in veljavni predpisi. Omejitve pri
posredovanju podatkovnega prometa v mobilnem omrezju so vezane na tehnoloske-fizikalne omejitve
mobilnega omrezja.

Ne izvajamo IP QoS (quality of service ali kakovost storitve) na storitvi dostopa do interneta in ne posegamo
v uporabnisko izkusnjo na nacin, ki bi privilegiral dolo¢ene spletne storitve in/ali aplikacije. IP omreZja so
bila zasnovana za prenos podatkov, kjer zakasnitve IP paketov in zanesljivost dostave niso pomembne,
vendar pa se danes uporabljajo tudi za prenos zahtevnejSega prometa. Na uporabnisko izkusnjo zato v veliki
meri vplivajo omejitve pri prenosu IP paketov, ki jih opisujemo kot zakasnitev, trepetanje in izguba paketov.
Te so odvisne od vrste terminalske opreme, dostopovne tehnologije, vase trenutne lokacije in spletne
storitve/aplikacije, do katere dostopate. V razmerah, ko se vam poveca zakasnitev, trepetanje ali izguba
paketov, se to lahko odraza kot pocasna odzivnost nekaterih spletnih storitev, zmanjSana hitrost prenosov in
obCasna izguba povezljivosti do spletnih storitev. Vzoréen primer so IP govorne in video klicne storitve v
oblaku, pri katerih lahko pride do zamika ali izgube zvoka in video vsebine.

V svoji ponudbi imamo razlicne pakete in opcije, ki vkljucujejo razlicne koli¢ine zakupljenega prenosa
podatkov. PreseZene koli¢ine prenosa podatkov vam zaraéunamo v skladu s cenikom. Ce prekoradite
zakupljene koli¢ine prenosa podatkov, vam lahko nadaljnjo porabo podatkov blokiramo, ali pa hitrost
prenosa podatkov znizamo, kar vpliva na storitev dostopa do interneta, in sicer v prvem primeru tako, da je
storitev onemogodena, v drugem pa $e vedno deluje, a pocasneje. Ce ne uporabljate paketa oziroma opcije
z doloceno zakupljeno koli¢ino podatkov, vam prenos podatkov zaraCunamo po porabi.

Na hitrost prenosa podatkov vplivajo razlicni dejavniki, kot so na primer:

e nivo sprejemnega signala na dolocCeni tocki in oddaljenost od oddajne enote;

o kvaliteta signala na dolocCeni tocki;

e zasedenost bazne postaje oziroma Stevilo soCasnih uporabnikov mobilnih storitev in uporabnikov FWBA
storitev, katerim se lahko zagotovi prednost v trenutku prezasedenosti omreZja zaradi pravice do
zagotovljene minimalne hitrosti Sirokopasovnega prikljucka po »SplosSnem aktu AKOS o storitvah dostopa
do interneta in s tem povezanih pravicah kon¢nih uporabnikov«;

e zmoznost terminalske opreme dosegati maksimalne hitrosti;

e izpadi baznih postaj;

e tehnologija, ki je uporabljena za prenos podatkov (npr. 4G, 5G);

o frekvencni spekter, ki se uporablja za doloceno tehnologijo (vec spektra vecje mozne hitrosti);

e zunanja in notranja uporaba mobilnih storitev;

e vremenske razmere;

e fizicne in druge ovire mikrolokacije in makrolokacije.

Poleg tega mobilno omreZje ob izjemno nizkih obremenitvah baznih postaj, zlasti v no¢nem c¢asu (od 00:00
do 05.59 ure), deluje v pametnem energetsko varcnem nacinu, ki se samodejno prilagaja potrebam po
signalu, tako da omogoca nemoteno uporabnisko izkusnjo dostopa do vseh storitev z LTE kakovostjo.
Posledi¢no je lahko v tem dcasu hitrost dostopa do interneta do ustreznega povecanja obremenitve
posamezne bazne postaje (LTE+) niZja od ocenjene najvisje hitrosti na vplivnem obmodju te bazne postaje
in ustreza ocenjeni hitrosti za LTE (vec informacij je dostopnih na Al.si (Pomoc in informacije/O kakovosti in
pokritosti).

Ponujamo lahko tudi storitve, ki niso storitve dostopa do interneta in ki so optimizirane za dolo¢ene vsebine,
aplikacije ali storitve oziroma njihovo kombinacijo, ¢e je optimizacija nujna za izpolnitev zahtev v zvezi z
vsebinami, aplikacijami ali storitvami za doloeno raven kakovosti. Morebitne tovrstne storitve, Ce te
obstojijo in na katere se lahko narodite, nudimo v sklopu svoje preostale ponudbe, ki je na voljo na Al.si.
Razlaga morebitnega dejanskega vpliva na storitev dostopa do interneta je v primeru, e vpliv obstaja,
pojasnjena ob posamezni storitvi oziroma kot je pojasnjeno v naslednji tocki teh posebnih pogojev.

Dodatne razlage in pojasnila glede dolocb tega poglavja (kot npr. kako bi morebitne storitve po predhodni
tocki lahko vplivale na storitve dostopa do interneta, ki jih zagotavljamo; kako bi morebitne dovoljene
storitve za upravljanje prometa vplivale na kakovost storitev dostopa do interneta, vasSo zasebnost in varstvo
osebnih podatkov; razlaga pokritosti, dostopnosti in hitrosti mobilnega omrezja; mehanizem merjenja
hitrosti; prakti¢ni primeri in opisi v zvezi s podatkovno porabo glede na storitev/aplikacije/tehnologijo;
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zahtevane hitrosti za nemoteno uporabo storitev in aplikacij in vpliv uporabe teh na hitrost interneta), ki niso
ze pojasnjena v drugih delih teh posebnih pogojev, so dostopna na Al.si.

V zvezi z zagotavljanjem dostopa do interneta sta v okviru nase ponudbe relevantni dve hitrosti, in sicer
oglasevana hitrost in ocenjena maksimalna hitrost. Oglasevana hitrost in ocenjena maksimalna hitrost
prenosa podatkov sta za razli¢ne tehnologije razli¢ni, prav tako pa so odstopanja tudi geografsko pogojena in
odvisna od razli¢nih dejavnikov, navedenih v 11. tocki teh posebnih pogojev. Vse navedeno velja tako za
prenos podatkov iz streznika k vam in od vas k strezniku. Hitrosti ne omejujemo, razen ce je to izrecno
dogovorjeno v narocniski pogodbi oziroma v opisu paketa storitev.

Za nemoteno delovanje mobilnega omreZja ter zagotavljanje ¢im boljSe celotne kakovosti mobilnih storitev
promet analiziramo in spremljamo, vse za namen optimizacije mobilnega omrezja, ter izvajamo ukrepe za
delovanje, kakovost prenosa in vzdrzevanje mobilnega omrezja, pri ¢emer enakovredne vrste prometa
obravnavamo enako. Ukrepi za delovanje, kakovost in vzdrzevanje mobilnega omrezja, ki jih izvajamo, ne
vplivajo na to kaj in kako vi in ostali uporabniki prenasate v mobilnem omrezju, na kakovost storitev dostopa
do interneta, vaso zasebnost ali varstvo vasih osebnih podatkov. Ne izvajamo ukrepov za upravljanje
prometa v smislu, ki bi pomenil nerazumno ali nedovoljeno prakso uporabe sredstev mobilnega omrezja
oziroma celotne kakovosti prenosa podatkov.

Zaradi zascite jedrnega omrezja pred DDoS napadi in Botnet strezniki izvajamo stalno blokado portov TCP/

UDP 135, MS DCE / RPC / EPMAP, TCP/UDP 137, 138, 139 MS NETBIOS, TCP 445 Microsoft Domain

Controller, Window Share, TCP/UDP 53 in TCP 25 (slednji blokadi samo v smeri proti uporabniku z

dinamicnim IP naslovom). Za alternativni nacin dostopa do podatkovnih storitev lahko zaprosite za dodelitev

staticnega IP naslova, do katerih vrat ne blokiramo, oziroma uporabite storitve zasebne APN tehnicne

resitve. V primeru zaznanega DDoS napada na vas IP naslov se ne glede na to, ali gre za dinamicni ali

stati¢ni IP naslov, izvedejo postopki blazenja, ki vam v najhujsih primerih lahko zaasno onemogodijo

komunikacijo s tujimi omrezji. V Casu trajanja ukrepa nimate alternativhega nacina dostopa do podatkovnih

storitev. Ukrepi so posledica priporocil nacionalnega odzivnega centra za kibernetsko varnost (dostopno na:

https://www.cert.si/). Za ohranitev varnosti omrezja in podatkovnih storitev (npr. preprecitev kibernetskega

napada, varnostnega tveganja) lahko na ucinkovit, sorazmeren in primeren nacin kolikor in dokler je to

potrebno uporabimo tudi druge ukrepe, ki so skladni z mednarodnimi standardi ali dobro prakso operaterjev,

kar objavimo na Al.si. V tem primeru bomo objavili:

. opis tveganja in internetno povezavo do priporocila, ki zadevni ukrep upravicuje (nacionalni center za
odzivanje na incidente, interna ocena tveganja, mednarodni standard, dobra praksa ipd.);

. tip omrezja in tip uporabnikov, na katere se ukrep nanasa;

e tehnicni opis ukrepa in kratek opis njegovih posledic za uporabo podatkovnih storitev;

. datum zacetka izvajanja ukrepa;

. morebitne alternativne nacine za dostopanje do storitev ali aplikacij zaradi izvajanja doloCenega ukrepa
za koncnega uporabnika;

. moznosti in pogoje za ukinitev posameznega ukrepa na zahtevo kon¢nega uporabnika.

Nedelovanje ali slabse delovanje mobilnih storitev

Kontinuirano si prizadevamo dosegati visok nivo kakovosti delovanja mobilnih storitev skladno s splosnimi
pogoji, temi posebnimi pogoji, lastno politiko poslovanja in svojimi tehni¢nimi zmoZnostmi. Pri tem pa velja,
da razpolozljivost mobilnega omrezja in mobilnih storitev zaradi tehni¢nih omejitev ne more biti sto odstotna.
Enako velja tudi v primeru gostovanja na drugem omrezju, kjer kakovost nasih mobilnih storitev ne more biti
boljsa od kakovosti storitev, ki jih zagotavlja operater takega omrezja.

Kakovost mobilnih storitev lahko zagotovimo pod pogojem njihove obi¢ajne uporabe in uporabe, ki ustreza
nacelu pravi¢ne uporabe (fair usage), v obic¢ajnih okolis¢inah, ob obicajnem Stevilu uporabnikov in v obsegu,
kot ga omogocajo dane tehni¢ne razmere in lastnosti mobilnega omrezja, terminalska oprema in druge
okoliscine, ki lahko vplivajo na delovanje mobilnih storitev.

Ce ne dosegamo pogodbeno dogovorjenih standardov kakovosti (t.j. v primeru napak), vam zagotovimo
denarno nadomestilo za ¢as nedelovanja ali slabSega delovanja mobilne storitve. Kriteriji in pogoji za
ugotavljanje vase upravicenosti do denarnega nadomestila so doloc¢eni s sploSnimi pogoji in temi posebnimi
pogoji ter dodatnimi kriteriji in pogoji, objavljenimi na Al.si, vse ob upostevanju tehnoloskih dejstev in
veljavnih predpisov, ki urejajo nadomestila ob nedelovanju ali slabsi kakovosti delovanja javnih
komunikacijskih storitev.
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Del placane narocnine vam, skladno z dolocbami splosnih pogojev in teh posebnih pogojev, vrnemo na vaso
zahtevo in pod pogojem, da ste nedelovanje ali slabse delovanje mobilne storitve pravilno prijavili, da je
nedelovanje ali slabse delovanje mobilne storitve v postopku dokazano in smo ga potrdili. Izplacilo
nadomestila v posameznem obracunskem obdobju lahko zahtevate po prejemu racuna za to obracunsko
obdobje, v roku in po postopku, kot je dolo¢eno v poglavju splosnih pogojev, ki ureja pravico do ugovora in
reSevanje sporov.

Visina nadomestila se doloci glede na Cas, ko zaradi nedelovanja ali slabsega delovanja mobilne storitve ne
morete uporabljati ali jo uporabljate le v omejenem obsegu in je izrazena v odstotkih od mesecne narocnine
kot izhaja iz tabele na Al.si (Splosni pogoji/Slabse delovanje komunikacijskih storitev). Cas nedelovanja ali
slabsega delovanja mobilne storitve je Cas od prijave nedelovanja oziroma slabSega delovanja mobilne
storitve v skladu z dolocbami teh posebnih pogojev do odprave napake, ki ste jo potrdili oziroma smo jo
zabeleZili v svojem sistemu. Uposteva se okoliécina, ki nastopi prva. Ce je prijava podana med 7. in 19. uro,
se ¢as nedelovanja oziroma slab$ega delovanja $teje od trenutka prijave. Ce pa je prijava podana med 19.
uro in 7. uro naslednjega dne, se Cas nedelovanja Steje od 7. ure naslednjega dne.

Najvisje nadomestilo za cas nedelovanja ali slabsega delovanja ne more preseci sto (100) odstotkov
mesecne narocnine in izklju¢uje morebitna druga povracila, ¢e ni v splosnih pogojih ali teh posebnih pogojih
dolo¢eno drugace. Ce zakupite ve¢ elektronskih komunikacijskih storitev v paketu (npr. poleg mobilnih
storitev Se dostop do interneta na fiksni lokaciji, televizijske storitve in govorne storitve), vam povrnemo
nadomestilo v sorazmernem delu naroc¢nine za konkretno storitev, kot jo imamo objavljeno v svojem ceniku.
Ce v ceniku nimamo dolo¢ene naroénine za posamezno storitev, vam povrnemo sorazmerni del, in sicer v
razmerju, kot je to opredeljeno in objavljeno na Al.si (npr. v paketu trojéek v primeru nedelovanja ene
storitve ustrezni del, to je 33,3% nadomestila glede na trajanje nedelovanja). Na enak nacin dolocimo tudi
nadomestilo v delezu narocnine v primeru zakupa vec storitev znotraj enega paketa mobilnih storitev (npr.
zakup minut, SMS in prenosa podatkov).

V primeru povracila nadomestila lahko izberete enega izmed naslednjih nacinov, ¢e ta moznost v nasem

sistemu obstaja in ¢e za posamezen primer izrecno ne dolo¢imo drugace:

e dobropis na naslednjem racunu;

e izdaja dobropisa, katerega znesek si sami odstejete pri placilu naslednjega racuna;

e popust na narocnino (¢e je dogovorjeno, da se mobilna storitev dolo¢eno obdobje do dokoncne odprave
napake zagotavlja v nizji kakovosti, kot je dolo¢ena v naro¢niski pogodbi);

e nakazilo zneska na vas transakcijski racun v primeru prenehanja narocniSskega razmerja ali v primeru, da
svoje obveznosti do nas poravnavate preko trajnika.

Kot slabse delovanje ali nedelovanje mobilne storitve se ne Stejejo naslednji primeri:

¢ ko je prenos podatkov oziroma najviSja hitrost dostopa do interneta omejena z medijem in tehnologijo,
ki skupaj omogocata najvisjo prenosno kapaciteto;

e ko stanje mobilnega omrezja, kakovost radijskega signala, povezave, naprave in drugi dejavniki na
prenosni poti lahko povzrocijo nizjo dosezeno hitrost prenosa podatkov pri uporabnikih;

e ko smo omejeni z vrsno hitrostjo mobilnih omrezij;

e C(as izpada zaradi vzdrzevalnih del, ki se izvedejo v primernem in napovedanem casu, oziroma skladno z
veljavnimi predpisi;

e slabse delovanje ali nedelovanje mobilnih storitev, katerih vzrok je pokritost ozemlja z mobilnim
signalom oziroma mobilnim omrezjem;

e Ce vam mobilne storitve skladno s temi posebnimi pogoji zacasno ali trajno izklopimo (za Cas trajanja
izklopa).

Ne odgovarjamo za zmanjSano kakovost mobilnih storitev (t.j. za napake) v primerih:

e izjemnih stanj (npr. vojno ali izredno stanje, stanje nastalo zaradi naravnih ali drugih nesrec ter
katastrofalni izpad mobilnega omrezja);

e razli¢nih zunanjih dejavnikov, ki vplivajo na pokritost ozemlja z mobilnim signalom in nanje ne moremo
vplivati;

e (e nimamo nadzora in dostopa do komunikacijskega medija in elementov mobilnega omrezZja, ki ga
najemamo;

e (e nedelovanje ali slabSe delovanje mobilnih storitev izvira iz kakSnega vzroka, ki je izven nase
odgovornosti in njegovega ucinka ni bilo mogoce pricakovati, se mu izogniti ali ga odvrniti;

¢ Ce v mobilnem omrezju ne uporabljate terminalske opreme, kot je to doloCeno s sploSnimi pogoji in temi
posebnimi pogoji;
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e (e se v postopku ugotavljanja napake ugotovi, da je nedelovanje ali slabSe delovanje mobilnih storitev
nastalo izklju¢no zaradi vasega dejanja ali dejanja koga tretjega, ki ga ni mogoce priCakovati in se
njegovim posledicam ni mogoce izogniti ali jih odstraniti ali ¢e je nedelovanje ali slabse delovanje
mobilnih storitev posledica vase zlorabe ali nepravilne uporabe naprav in/ali mobilnih storitev, razen ce
veljavni predpisi dolocajo drugace;

e (e v Casu slabsega delovanja ali nedelovanja mobilne storitve gostujete pri tujem operaterju.

Pri odpravi napake morate aktivno sodelovati. V nasprotnem primeru se cas, ko zaradi razlogov na vasi
strani nismo mogli izvajati potrebnih del za ugotavljanje in odpravo napake, ne steje v ¢as nedelovanja ali
slabsega delovanja mobilne storitve, ki je osnova za izplacilo nadomestila.

Do nadomestila niste upraviceni, Ce iz objektivnih razlogov ne razpolagamo s podatki, ki so potrebni za
izvajanje doloCb tega poglavja (npr. nasi sistemi ne omogocajo belezenja podatkov potrebnih za potrditev
napake in/ali belezenje podatkov ni dovoljeno glede na veljavne predpise), ali Ce ste iz tega naslova Ze
prejeli dolo¢eno ugodnost (npr. dobropis).

Gostovanje (roaming)

Ob vstopu v drzavo, ki ni Slovenija, in prijavi v tuje omrezje boste prejeli SMS sporocilo, s katerim boste
obvesceni o cenah gostovanja, o nacinu pridobitve informacije o strosku storitev mednarodnega gostovanja,
o Stevilki za komunikacijo v sili 112 ter Stevilki, na katero se lahko obrnete za dodatna pojasnila.

Varno rabo mobilnega interneta v tujini vam zagotavljamo s financnimi varovalkami za storitev prenosa
podatkov. Omogocamo dolocitev osnovne varovalke, ob dosegu katere vas obvestimo oziroma onemogocimo
nadaljnjo uporabo prenosa podatkov v gostovanju. Privzeta finan¢na omejitev je 50 EUR (brez DDV), a si jo
na narocniskih paketih lahko sami poljubno prilagajate ali izklopite (trajno ali zaCasno). Ko dosezete 80 %
osnovhe omejitve za prenos podatkov v gostovanju, vas obvestimo prvi¢ (prek SMS sporocila oziroma
pojavnega okna v brskalniku). Znova vas obvestimo, ko dosezete 100 % osnovne omejitve in vam hkrati
onemogoc¢imo nadaljnji prenos podatkov v tujini. Podatkovni prenos v tujini si lahko ponovno vklopite preko
poslanega SMS sporodila ali tako, da sledite navodilom na pojavnem oknu. Izjema so paketi za komunikacijo
med napravami M2M (storitev prenosa stroj-stroj), ki nimajo omejitev niti obvescanja. Ve¢ podrobnosti o
izklopu in vklopu obvesc¢anja je na voljo na Al.si.

Narocniki imate poleg osnovne varovalke privzeto vklju¢eno tudi dodatno finan¢no varovalko pri 100 EUR
(brez DDV), ko se prenos podatkov v gostovanju zaustavi in poslje SMS sporoCilo o dosezeni omejitvi.
Zacasno ali trajno dodatno finan¢no varovalko pri 100 EUR (brez DDV) lahko uredite le na nasih prodajnih
mestih ali s klicem na telefonsko Stevilko za pomoc uporabnikom 040 40 40 40.

Seznanjeni ste, da smo zaradi narave tehnologije, kot jo uporabljamo po pogodbi s tujim ponudnikom
mednarodnega mobilnega gostovanja, pri obvescanju o stroskovni meji prenosa podatkov v celoti vezani na
podatke tujih operaterjev. Zato pri uporabi prenosa podatkov v gostovanju vseeno predlagamo, da pred
odhodom v tujino na Al.si ali s klicem na telefonsko Stevilko za pomoc¢ uporabnikom 040 40 40 40 preverite
cene storitev in ukrepe za preprecitev samodejne in nenadzorovane vkljucitve podatkovnega gostovanja ter
prenosa podatkov.

EU gostovanje
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Svojim naro¢nikom, ki imajo s Slovenijo trajne vezi, skladno z uredbami EU in temi posebnimi pogoji
zagotavljamo gostovanje v EU/EEA obmodju po domacih cenah oziroma »gostovanje kot v domacem omrezju
- Roam Like at Home ali RLAH« (v nadaljevanju: EU gostovanje).

Paketi z vecjo kolic¢ino vkljuCenega prenosa podatkov v EU gostovanju vsebujejo doloceno mejo brezplacne
uporabe iz vkljuéenih koli¢in prenosa podatkov, nad katero obra¢unamo pribitek v viSini regulirane
medoperaterske veleprodajne cene, kateri se doda DDV. Meja, nad katero zaraCunavamo navedeni pribitek,
je izraCunana na podlagi dejanske mesecne narocnine za mobilne storitve, ki se placuje za paket oziroma
opcijo po enacbi: Meja (v GB) = 2 x (pomnozeno ) z dejansko mesecno naroc¢nino za mobilne storitve brez
DDV / (deljeno) z regulirano medoperatersko veleprodajno ceno za prenos podatkov v EU gostovanju brez
DDV. Po enaki enacbi se izracuna meja tudi v primeru dodatnih opcij z vklju¢enim prenosom podatkov, pri
¢emer skupno mejo izratunamo od ses$tevka naroénin paketa in morebitnih opcij. Ce narodite ved
elektronskih komunikacijskih storitev v paketu, ki vkljucuje tudi paket za mobilne storitve, mejo izraCcunamo
glede na mesecno naroc¢nino mobilnega paketa, ki je vkljucen v takSen paket, in ne sestevka vseh naroc¢nin.
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Ce meseéna naro¢nina mobilnega paketa ni razvidna iz same ponudbe, mejo izratunamo glede na mese¢no
naro¢nino primerljivega mobilnega paketa iz nase ponudbe. Meja, nad katero zaracunavamo navedeni
pribitek, je lahko tudi viSja od regulirane, Ce je tako dolo¢eno v nasem veljavnem ceniku.

Za uporabo mobilnih storitev v EU gostovanju nam morate predhodno predloziti dokazila o trajnih vezeh s
Slovenijo za posamezno narocniSko razmerje, vezano na vaso SIM kartico.

Trajne vezi s Slovenijo lahko izkazete, ne glede na drzavljanstvo, Ce dejansko prebivate na obmocju

Slovenije ali ste na obmocju Slovenije pogosto in bistveno prisotni zaradi Solanja, trajnega delovnega ali

drugega pogodbenega razmerja, ki terja fizicno prisotnost (vklju¢no z obmejnimi delavci, ki zaradi dela

preckajo mejo Republike Slovenije). Trajne vezi lahko izkazete z dokazilom o npr.:

e vpisu v redne programe Solskih ali visokoSolskih zavodov v Sloveniji;

e delovnem razmerju s krajem opravljanja dela v Sloveniji;

e trajnih pogodbenih razmerjih v Sloveniji, ki vkljuCujejo znatno stopnjo fizicne prisotnosti, Ce ste
samozaposlena oseba;

e trajnih prejemkih iz javnih sredstev vezanih na prisotnost v Sloveniji.

Poslovni narocniki lahko trajne vezi izkazujete z izpiskom iz Poslovnega registra Slovenije pri AJPES in na
naso zahtevo tudi z dokazili, da ima zaposleni, ki uporablja dolo¢eno SIM kartico, trajne vezi s Slovenijo.
Trajno vez za narocnisko razmerje lahko izkazuje le nosilec narocniskega razmerja oziroma druga oseba, ce
jo nosilec naro¢niskega razmerja za to pooblasti.

Ce ste imeli na dan 15. 6. 2017 z nami sklenjeno aktivno naroéni$ko razmerje, se $teje, da ste na ta dan
izkazal trajne vezi za to razmerje.

Ce z nami sklenete naro¢ni$ko razmerje oziroma ga prevzamete, lahko trajne vezi za posamezno SIM kartico
izkaZete ob sklenitvi oziroma prenosu narocCniskega razmerja. Trajne vezi s Slovenijo izkazete z dokazilom,
navedenim v 36. oziroma v 37. tocki teh posebnih pogojev na nasih doloCenih prodajnih mestih. Dokler ne
izkazete trajnih vezi, vam v skladu uredbami EU, ki urejajo EU gostovanje, obracunavamo pribitke na vse
opravljene storitve.

Z namenom ugotavljanja anomalij pri uporabi in nadzora nad zlorabo storitev EU gostovanja imamo pravico,
da kumulativno spremljamo objektivnhe kazalnike prisotnosti in uporabe v domacem in tujih omrezjih za
obdobje vsaj stirih mesecev.

Z namenom ugotavljanja trajnih vezi s Slovenijo spremljamo, ali je prisotnost in uporaba mobilnih storitev
(odhodnih in dohodnih klicev, SMS oziroma MMS sporocil in prenosa podatkov, pri ¢emer koliCine Stejemo po
minuti klica, poslanem SMS oziroma MMS sporocilu in po MB prenesenih podatkov) znotraj nasega mobilnega
omrezja vsaj v zadnjih Stirih (4) mesecih nizja od uporabe in prisotnosti v tujih omrezjih, kar se Steje za
anomalijo pri uporabi. Pri tem prisotnost merimo na dan natancno. Ce pri vas zaznamo anomalije pri uporabi
ali sumimo na zlorabe storitev EU gostovanja, na vaso SIM kartico posljemo SMS sporodilo s pozivom, da
nam predlozite dokaze o aktualnih trajnih vezeh s Slovenijo. Pri tem velja omejitev, da poziva k izkazu
trajnih vezi ne posiljamo prej kakor Stiri mesece po zadnjem izkazu trajnih vezi. V roku 15 dni po poslanem
pozivu nam lahko na enem od nasih doloCenih prodajnih mest osebno predlozite dokazila o aktualnih trajnih
vezeh s Slovenijo, pri ¢emer morate hkrati predloZiti tudi svojo SIM kartico. Trajne vezi s Slovenijo izkaZete z
dokazili, navedenimi v 36. oziroma v 37. to¢ki teh posebnih pogojev. Ce dokazil ne predloZite v 15 dnevnem
roku, se z iztekom tega roka prenehajo uporabljati pogoji EU gostovanja in vam zacnemo v skladu s pogoji
uredb EU v EU gostovanju obracunavati pribitke na vse opravljene storitve, dokler ne izkazete trajnih vezi s
Slovenijo, in sicer ne glede na to ali so anomalije v uporabi odpravljene. Ce dokazete trajne vezi, bodo pogoji
EU gostovanja zaceli veljati naslednji delovni dan. Pribitke obracunamo v viSini regulirane medoperaterske
veleprodajne cene za zadevno storitev, kateri se doda DDV.

Poleg ukrepa iz prejSnjega odstavka si, ne glede na izkaz trajnih vezi, pridrzujemo pravico, da na vaso SIM
kartico posljemo SMS s pozivom, da vzorec prisotnosti in uporabe nemudoma spremenite tako, da bo
prisotnost SIM kartice oziroma koli¢ina uporabe posamezne storitve v EU gostovanju nizja od prisotnosti
oziroma koli¢ine uporabe te storitve izven EU gostovanja. Prisotnost merimo na dan natancno, pri ¢emer
upostevamo obdobje vsaj zadnjih Stirih mesecev. Za dan prisotnosti v EU gostovanju se Steje vsak koledarski
dan, ko ste s svojo SIM kartico opravili vsaj eno enoto prometa (dohodni ali odhodni klic, SMS oziroma MMS
sporocilo, prenos podatkov) izkljuéno v EU gostovanju. Ce v obdobju nadaljnjih 15 dni po poslanem pozivu
ne izkazete spremenjenega vzorca prisotnosti ali uporabe te storitve v oziroma izven EU gostovanja, vam
naslednji dan zacnemo, v skladu s pogoji uredb EU, v EU gostovanju obraCunavati pribitke na opravljeno
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posamezno storitev, na katero se je nanasal poziv. Pribitke vam zaracunavamo do dne, ko bo v obdobju
zadnjih Stirih mesecev prisotnost vase SIM kartice izven EU gostovanja visja kot v EU gostovanju ali bo
uporabljena koli¢ina posamezne storitve visja izven EU gostovanja kot v EU gostovanju. Pribitke obratunamo
v visini regulirane medoperaterske veleprodajne cene za zadevno storitev, kateri se doda DDV.

Ce ugotovimo, da ste sklenili dve ali ve¢ naro¢nikih razmerij in zaporedno uporabljate ve¢ SIM kartic med
EU gostovanjem, lahko uvedemo privzeto in trajno obracunavanje pribitkov v EU gostovanju za vse storitve,
na vseh vasih mobilnih Stevilkah, vklju¢no z novo ustvarjenimi.

Ce na podlagi objektivnih in trdnih dokazov ugotovimo, da je bilo ve¢ SIM kartic preprodanih osebam, ki
dejansko ne prebivajo v Sloveniji oziroma nimajo trajnih vezi s Slovenijo, bomo sprejeli takojsnje
sorazmerne ukrepe za zagotovitev skladnosti uporabe storitev s sploSnimi pogoji, temi posebnimi pogoji in
uredbami EU, npr. tako da preprecCimo nadaljnjo uporabo SIM kartice ali posamezne storitve.

Veljavnost posebnih pogojev

Posebni pogoji so sestavni del splosnih pogojev in jih smemo spremeniti v skladu z lastno odlocCitvijo na enak
nacin kot sploSne pogoje.

V primeru neskladja med splosnimi pogoji in temi posebnimi pogoji, veljajo ti posebni pogoji, splosni pogoji
pa veljajo ob smiselnem upostevanju posebnih pogojev. V primeru neskladja med dolocili posebnih pogojev
ter dolocili naro¢niske pogodbe, veljajo dolocila narocniske pogodbe, posebni pogoji pa veljajo ob smiselnem
upostevanju narocniske pogodbe.

Ti posebni pogoji zacnejo veljati 10. 8. 2023 in s tem dnem v celoti nadomestijo Posebne pogoje za izvajanje
mobilnih storitev z dne 1. 1. 2023.



Al Slovenija, d. d. m +386 40 40 40 40
Ameriska ulica 4, F +386 40 44 35 99
1000 Ljubljana Al.si

Na podlagi Zakona o elektronskih komunikacijah - ZEKom-1 (Uradni list RS, st.
109/12, 110/13, 40/14 - ZIN-B, 54/14 - odi. US, 81/15 in

40/17), Zakona o placilnih storitvah, storitvah izdajanja elektronskega denarja in
placilnih sistemih - ZPIaSSIED (Uradni list RS, st. 7/18 in 9/18 - popr.), Zakona
o prepreCevanju pranja denarja in financiranja terorizma - ZPPDFT-1 (Uradni list
RS, st. 68/16) in Zakona o centralnem kreditnem registru - ZCKR (Uradni list RS,
St. 77/16) izdaja Al Slovenija, telekomunikacijske storitve, d. d., Ameriska ul. 4,
Ljubljana

Posebne pogoje za uporabo storitve VALU Moneta

1 Uvodne dolocbe

1.1 A1 Slovenija, telekomunikacijske storitve, d. d., AmeriSka ul. 4, Ljubljana (v nadaljevanju: Al) je
gospodarska druzba, ki v okviru svojih dejavnosti, v razmerju do narocCnikov in drugih uporabnikov, izvaja
elektronske komunikacijske storitve, med katere sodi tudi omogocanje uporabe storitve VALU Moneta kot
placilne storitve.

1.2 A1l je hibridna placilna institucija, ki je dne 17. 5. 2016 prejela dovoljenje Banke Slovenije, Slovenska 35,
1505 Ljubljana (v nadaljevanju: Banka Slovenije) za opravljanje placilnih storitev. Al je vpisan v register
placilnih institucij, ki ga vodi Banka Slovenije. Register placilnih institucij je objavljen na spletni strani Banke
Slovenije www.bsi.si. Banka Slovenije je organ, pristojen za nadzor nad ponudniki placilnih storitev v zvezi z
opravljanjem pladilnih storitev v Republiki Sloveniji.

1.3 Storitev VALU Moneta je placilna storitev, ki omogoca izvrSevanje placilnih transakcij za nakup blaga ali
storitev v Sloveniji in v tujini (drzave, v katerih je mogoce placevati z VALU Moneto so razvidne iz spletne
strani www.VALU.si), v sklopu katere uporabnik (placnik) ponudniku blaga ali storitev (prejemniku placila)
poda soglasje za izvrsitev placilne transakcije.

1.4 Lastnik in izvajalec storitve VALU Moneta je druzba Telekom Slovenije, d. d., Cigaletova ulica 15, 1000
Ljubljana.

1.5 Ti posebni pogoji za uporabo storitve VALU Moneta (v nadaljevanju: posebni pogoji) predstavljajo obvezne
napotke uporabnikom VALU Monete glede pogojev, pravic, obveznosti in naCina uporabe storitve VALU Moneta.
Posebni pogoji veljajo za vse uporabnike VALU Monete, ¢e s posebnim dogovorom med Al in posameznim
uporabnikom ni dogovorjeno drugace.

Posebni pogoji so objavljeni na spletni strani www.A1l.si. Uporabnik lahko posebne pogoje prejme na zahtevo
tudi na prodajnih mestih A1. Kontaktni naslov Al je info@A1.si.

1.6 Sestavni del teh posebnih pogojev so Splosni pogoji za izvajanje elektronskih komunikacijskih storitev Al
(v nadaljevanju: splosni pogoji) in Posebni pogoji za izvajanje mobilnih storitev, ki so dosegljivi na spletni
strani www.Al.si in na zahtevo uporabnika tudi na prodajnih mestih Al.

1.7 Ti posebni pogoji, sploSni pogoji, Posebni pogoji za izvajanje mobilnih storitev, narocniSka pogodba
oziroma drug dogovor, ki ga uporabnik sklene z Al za uporabo storitve VALU Moneta, skupaj predstavljajo
okvirno pogodbo, ki ureja pravice in obveznosti uporabnika v zvezi z uporabo storitve VALU Moneta.

1.8 Uporabnik lahko od Al kadar koli v Casu trajanja okvirne pogodbe zahteva izvod teh posebnih pogojev,
splosnih pogojev, Posebnih pogojev za izvajanje mobilnih storitev in drugih dokumentov, na podlagi katerih
je uporabniku omogocen dostop do storitve VALU Moneta, in sicer v papirnati obliki ali na drugem trajnem
nosilcu podatkov.

2 Opredelitve splosnih pojmov

2.1 Sistem VALU Moneta je sistem mobilnega placevanja, ki omogoca mobilna brezgotovinska placila z
uporabo mobilnega telefona.

2.2 Storitev VALU Moneta/VALU Moneta je storitev brezgotovinskega placevanja z uporabo placilnega
instrumenta VALU Moneta na razli¢nih vrstah placilnih mest, vkljucenih v Sistem VALU Moneta.
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2.3 Pladilni instrument VALU Moneta je placilni instrument z odloZzenim placilom, ki omogoca uporabniku
opravljanje brezgotovinskih placil blaga ali storitev prek mobilne telefonske Stevilke in mobilnega omrezja
mobilnega operaterja. Pladilni instrument VALU Moneta je izdan v virtualni obliki kot pravica oziroma moznost
uporabe mobilne telefonske Stevilke za placevanje blaga ali storitev in je vezan na posamezno mobilno
telefonsko Stevilko. Znesek pladila se uporabniku zaracuna na mese¢nem racunu, ki ga Al izda uporabniku v
skladu s splosnimi pogoji, Posebnimi pogoji za izvajanje mobilnih storitev in temi posebnimi pogoji, in
predstavlja tako placilo za uporabo elektronskih komunikacijskih storitev, kot tudi placilo za blago in storitve.

2.4 Ponudnik blaga ali storitev/ponudnik (tudi: prejemnik placil) je trgovsko, proizvodno ali storitveno
podjetje, s katerim ima izvajalec VALU Monete ali drugi pridobitelj sklenjeno pogodbo ali drug dogovor, na
podlagi katerega uporabnikom omogoca uporabo VALU Monete za placilo blaga in/ali storitev na njegovih
placilnih mestih.

2.5 Uporabnik VALU Monete/uporabnik je vsaka fizicna ali pravna oseba, ki ima z Al sklenjeno narocnisko
pogodbo in uporablja VALU Moneto. Uporabnik se za uporabo VALU Monete identificira s svojo mobilno
telefonsko Stevilko.

2.6 Placilno mesto (ali tudi prodajno mesto) je mesto (fizicna lokacija ali spletno placilno mesto) ponudnika
blaga ali storitev, ki uporabniku omogoca nakup (nakup blaga ali storitev, spletnih vsebin, polnjenje virtualnih
racunov itd.) ali elektronsko narocilo (nakup blaga, ki ga ponudnik fizicno dostavi kupcu, nakup storitev, ki jih
ponudnik izvede po naroCilu uporabnika itd.) in podajanje soglasja za izvrsitev placilne transakcije preko
storitve VALU Moneta.

2.7 Limit porabe je najvecji skupni znesek, ki ga lahko uporabnik v posameznem obracunskem obdobju
skupno porabi za placdila blaga in storitev, izvedena z VALU Moneto. Limit porabe doloci Al.

2.8 Mobilni operater je Al, ki je kot udeleZzenec Sistema VALU Moneta ponudnik celovitih poslovno
komunikacijskih resitev, ki svojim uporabnikom nudi elektronsko komunikacijsko omrezje in storitve, potrebne
za izvajanje placilnih transakcij v Sistemu VALU Moneta.

2.9 Izdajatelj je lahko mobilni operater ali drug udelezenec Sistema VALU Moneta, ki izda uporabniku VALU
Moneto na podlagi posebne pogodbe ali dogovora o uporabi VALU Monete, in mu s tem omogoci, da uporabi
sistem mobilnega placevanja na nacin, v katerem uporabnik VALU Monete vsa opravljena placila na placilnih
mestih poravnava izdajatelju.

2.10 Izvajalec VALU Monete je Telekom Slovenije, d.d., ki je lastnik VALU Monete in ima sklenjene pogodbe
s ponudniki za sprejemanje VALU Monete za placilo izdelkov ali opravljenih storitev na njihovih placilnih
mestih. Izvajalec VALU Monete preko Sistema VALU Moneta posreduje placila ponudniku za vse uporabnike
VALU Monete, ki so pri ponudniku blaga ali storitev opravili placilo z VALU Moneto. Izklju¢no izvajalec VALU
Monete ponudniku jamci za vsa placila, izvedena na njegovih placilnih mestih z VALU Moneto.

2.11 Vrsta placilnega mesta je dolocCena s terminalsko tehnologijo oziroma nacdinom izvajanja transakcij -
pladevanja.

2.12 Clanarina je placilo, ki ga uporabnik placuje Al za izdan pladilni instrument VALU Moneta v vigini,
doloceni z vsakokratnim veljavnim Cenikom.

2.13 Nadomestilo je posamezno placilo, ki ga uporabnik placa Al v zvezi z uporabo VALU Monete in
vkljuCuje clanarino (osnovna ali napredna clanarina), komunikacijske stroske za uspesno opravljeno placilo,
strosek posredovanja pri nakupu preko Interneta ter morebitna druga placila, doloCena v teh posebnih pogojih.
Visina nadomestil je dolo¢ena v veljavnhem Ceniku A1l.

2.14 Menjalniski agent je podjetje ali financ¢na ustanova, ki izvaja pri placilnih transakcijah v tuji valuti
menjavo v EUR.

2.15ZPIlaSSIED je kratica, ki pomeni Zakon o placdilnih storitvah, storitvah izdajanja elektronskega denarja in
placilnih sistemih (Uradni list RS, st. 7/18 in 9/18 - popr.).

2.16ZPPDFT-1 je kratica, ki pomeni Zakon o prepreCevanju pranja denarja in financiranja terorizma (Uradni
list RS, St. 68/16).

2.17 ZCKR je kratica, ki pomeni Zakon o centralnem kreditnem registru (Uradni list RS, st. 77/16).

3 Opredelitve pojmov, povezanih z nacdinom placevanja z VALU Moneto
Sistem VALU Moneta pozna razlicne vrste placilnih mest:

3.1 Internet oznacuje spletna placilna mesta, na katerih lahko uporabniki nakup vsebin, storitev in izdelkov
na spletu placajo z VALU Moneto.

3.2 Terminal je fizi¢ni terminal na pladilnem mestu, ki omogoca placevanje z VALU Moneto.

3.3 eTerminali omogoca placevanje z VALU Moneto na elektronskih terminalih na placilnem mestu, ki so
bodisi integrirani v blagajno ponudnika blaga ali storitev ali dostopni prek spletnega vmesnika.

3.4 mTerminal omogoca placevanje z VALU Moneto na elektronskih terminalih na placilnem mestu, ki so v
obliki aplikacije namesceni na mobilnih digitalnih napravah ponudnika blaga ali storitev.



3.5 Avtomat je avtomat (tudi parkomat), na katerem je mogoce opraviti placilo z VALU Moneto.
3.6 SMS omogoca placevanje z VALU Moneto prek sporocil SMS
3.7 Telefonska prodaja pomeni moznost placevanja z VALU Moneto prek pogovora pri telefonski prodaji.

3.8 VALU Moneta v Aplikacijah omogoca placevanje spletnih vsebin (aplikacij in z njimi povezanih vsebin),
blaga ali opravljanje storitev preko mobilnega telefona.

3.9VALU Moneta Direkt je placilna storitev, s katero je v sklopu storitve VALU Moneta omogoceno pladevanje
periodi¢nih obveznosti s podajo enkratnega in vnaprejSnjega soglasja. VALU Moneto Direkt je mozno
uporabljati preko razli¢nih nacinov placevanja v sistemu VALU Moneta, ki to omogocajo.

3.10 PIN stevilka (ali varnostna koda PIN) je tajna osebna identifikacijska Stevilka za uporabo placilnega
instrumenta VALU Moneta.

Postopek izvedbe placila blaga oziroma storitev na posamezni vrsti plaCilnega mesta ter podatki, ki jih
mora navesti uporabnik, da se lahko placilni nalog pravilno izvrsi, so za vsako vrsto pladilnega mesta
navedeni na spletnem naslovu www.VALU.si.

4 Nacin in pogoji uporabe storitve VALU Moneta

Splosno
4.1 A1 uporabniku izda placilni instrument VALU Moneta s sklenitvijo naro¢niSkega razmerja ali druge pogodbe
za uporabo storitev in mu s tem omogodi, da uporabi VALU Moneto za mobilno placevanje, uporabnik pa lahko
placilni instrument VALU Moneta ob sklenitvi naro¢niSkega razmerja zavrne. Pred izdajo placilnega instrumenta
VALU Moneta je dolzan A1l skladno z ZPPDFT-1 od potencialnega uporabnika zahtevati informacije in
dokumentacijo, ki so potrebne za oceno tveganja za pranje denarja in financiranje terorizma, vkljuc¢no z
informacijami, s katerimi ugotavlja, ali je uporabnik oziroma njegov zakoniti zastopnik ali pooblas¢enec
politicno izpostavljena oseba, ter informacijami o dejanskem lastniku stranke. Uporabnik je dolZzan A1l
zagotoviti popolne, resni¢ne in pravilne informacije ter dokumentacijo, A1 pa ima pravico informacije in
dokumentacijo, ki mu jo zagotovi uporabnik, preveriti in zahtevati morebitne dodatne informacije,
dokumentacijo oziroma pojasnila. A1 ima nadalje pri odlo¢anju o izdaji placilnega instrumenta VALU Moneta
pravico do vpogleda v podatke potencialnega uporabnika (fizicne osebe) v sistem izmenjave informacij o
boniteti strank (SISBON), ki je vzpostavljen na podlagi veljavnega Zakona o centralnem kreditnem registru.
A1l odloca o izdaji placilnega instrumenta VALU Moneta po lastni presoji in svojih odlocitev ni dolzan
pojasnjevati.

4.2V primeru, da uporabnik sklene pogodbo za uporabo VALU Monete z drugim izdajateljem in takSen pladcilni
instrument VALU Moneta, izdan s strani drugega izdajatelja, poveze s svojo mobilno telefonsko Stevilko pri A1,
na tej mobilni telefonski Stevilki placilni instrument VALU Moneta, izdan s strani drugega izdajatelja, nadomesti
placilni instrument VALU Moneta, izdan s strani Al. V ¢asu, ko ima uporabnik placilni instrument VALU
Moneta, izdan s strani drugega izdajatelja, povezan s svojo mobilno telefonsko Stevilko, na tej mobilni
telefonski Stevilki ne more uporabljati placilnega instrumenta VALU Moneta, izdanega s strani Al.

4.3 Uporabnik je dolzan uporabljati VALU Moneto v skladu s splosnimi pogoji, Posebnimi pogoji za izvajanje
mobilnih storitev, temi posebnimi pogoji, navodili in morebitnimi drugimi napotki A1 za uporabo VALU Monete,
dostopnimi na spletni strani www.Al.si in www.VALU.si, ter na zahtevo tudi na prodajnih mestih Al.
Uporabnik je nadalje dolZzan uporabljati VALU Moneto v skladu z napotki in pogoji izvajalca VALU Monete,
objavljenimi na spletni strani www.VALU.si, veljavnimi predpisi ter na nacin in v vsebini, ki sta skladna z
namenom, s katerim se VALU Moneta zagotavlja. V primeru kakrsnihkoli krsSitev je uporabnik odgovoren Al in
tretjim osebam (kar vkljucuje tudi izvajalca VALU Monete) za vso nastalo Skodo. Al pa ima pravico uporabniku
onemogociti nadaljnjo uporabo VALU Monete.

4.4VALU Moneta je dostopna naro¢nikom A1, ki jim Al v skladu s svojimi sploSnimi pogoji, Posebnimi pogoji za
izvajanje mobilnih storitev, temi posebnimi pogoji in veljavnimi predpisi, ne preprecuje ali omejuje uporabe
oziroma izvajanja svojih elektronskih komunikacijskih storitev. VALU Moneta ni na voljo uporabnikom
predplacniskega sistema.

4.5Uporaba VALU Monete je uporabnikom omogocena avtomatic¢no s sklenitvijo naro¢niSke pogodbe za govorni
narocniski paket, razen v primeru, Ce posamezni naro¢niski paket privzeto ne vkljucuje storitve VALU Moneta.
Uporabnik lahko VALU Moneto zavrne Ze ob sklenitvi narocniske pogodbe. Ce Zeli uporabnik VALU Moneto
izklopiti kasneje, je to dolzan sporociti Al preko portala Moj A1l ali s klicem na brezpla¢no Stevilko 040 40 40
40 oziroma lahko to uredi na kateremkoli prodajnem mestu Al. Uporabnik, ki mu je bila VALU Moneta
izklopljena, lahko preko portala Moj Al oziroma na prodajnem mestu Al zahteva ponovni vklop VALU
Monete, A1 pa mu ponovni vklop VALU Monete lahko omogoci, e so izpolnjeni pogoji kot jih doloc¢ajo ti
posebni pogoji. Al lahko v tem primeru zaracuna ponovni vklop VALU Monete v skladu s svojim veljavnim
Cenikom.

4.6V primeru, da uporabnik omogoca uporabo svojih mobilnih telefonov tudi drugim osebam (npr. v
sluzbene namene), se na istem meseCnem racunu zaracunajo vsa placila, opravljena preko VALU Monete, in
sicer ne glede na to, ali jih je opravil uporabnik ali tretja oseba, ki ji je uporabnik omogocil uporabo mobilnega
telefona. Poslovni uporabniki, ki imajo aktivirano storitev deljeni racun lahko stroske nakupa blaga in storitev,
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opravljene preko VALU Monete, loCujejo v okviru poslovne in zasebne uporabe, vse na nacin in pod pogoji,
kot jih doloc¢a Al.

4.7 Uporabnik lahko, v okviru limita porabe, VALU Moneto uporablja na vseh prodajnih mestih ponudnikov, ki
so oznacena z znakom VALU oziroma opisom moznosti placevanja s storitvijo VALU Moneta.

4.8 Osnovni limit porabe dolo¢a Al po lastni poslovni presoji. Uporabnik lahko kadarkoli dobi informacije o
limitu porabe preko storitve Moj Al ali na brezplacni telefonski Stevilki 040 40 40 40 ter s poslanim SMS-
om s klju¢no besedo VALU MONETA na 1919.

4.9 Vsako placilo (transakcijo) blaga in storitev preko limita (deloma ali v celoti) se zavrne. Na Zeljo
uporabnika se lahko osnovni limit porabe spremeni (zniza ali poveca) ali ukine, pri ¢emer lahko uporabnik v
posameznem obracunskem obdobju poda najvel eno zahtevo za spremembo ali ukinitev limita. Uporabnik
lahko za spremembo ali ukinitev limita zaprosi z izpolnitvijo obrazca za spremembe, ki ga odda na prodajnih
mestih A1l ali poslje na naslov Al Slovenija, d. d., Narocniska sluzba, AmeriSka ulica 4, Ljubljana, oziroma na
drug nacin, kot ga doloci Al. Al bo uporabnika obvestil o odobritvi ali zavrnitvi prosnje predvidoma v roku 8
delovnih dni. Al ima pravico, da povecanje limita po lastni poslovni presoji zavrne. Prav tako ima A1l pravico,
skladno s toc¢ko 4.1 teh posebnih pogojev, pred odlo¢anjem o spremembi limita porabe od uporabnika
zahtevati informacije in dokumentacijo, ki so potrebne za oceno tveganja za pranje denarja in financiranje
terorizma, ter pravico do vpogleda v podatke potencialnega uporabnika (fizicne osebe) v sistem izmenjave
informacij o boniteti strank (SISBON).

VALU Moneta Direkt

4.10 Pri storitvi VALU Moneta Direkt uporabnik preko razli¢nih nacinov placevanja v sistemu VALU Moneta, ki to
omogocajo (vsi nacini placevanja tega ne omogocajo), pri ponudniku naroci periodi¢no placevanje obveznosti s
podajo enkratnega vnaprejSnjega soglasja. Uporabnik ponudnika pooblasti za odrejanje periodi¢nih placilnih
transakcij v dogovorjenem obsegu ter za ustrezno posredovanje placilnih nalogov za pladila preko storitve VALU
Moneta, vse v breme Placilnega instrumenta VALU Moneta.

4.11 Za placila s storitvijo VALU Moneta Direkt uporabnik, po postopku, dogovorjenem za izbrani nacin
pladevanja v Sistemu VALU Moneta, potrdi narocilo storitve, v katerem opredeli obseg in nacin placil, kar
vklju€uje najmanj: znesek (ki je lahko fiksen ali variabilen), Stevilo placil (ki je lahko doloCeno ali do preklica)
in datum izvrsitve periodic¢nih placil.

4.12Pri posameznem narocilu periodi¢nih placil uporabnik, s potrditvijo narocila VALU Moneta Direkt, po
postopku, dogovorjenem za izbrani nacin plaCevanja v Sistemu VALU Moneta, poda soglasje, da v obsegu
in na nacin, dogovorjen ob narocilu:

— ponudnik za vsa dogovorjena periodi¢na placila odredi A1l placilno transakcijo in posreduje placilni nalog,
— A1 sprovede odrejeno placilno transakcijo in izvrsi prejeti placilni nalog.
4.13 Ob narocilu storitve VALU Moneta Direkt pri ponudniku mora biti prvo periodi¢no placilo pri posameznem
narodilu v sklopu limita, ki ga ima uporabnik Se na voljo na Pla¢ilnem instrumentu VALU Moneta.

4.14 Prvo periodi¢no placilo pri posameznem narocilu se izvede ob odobritvi narocila s strani Al. Posamezna
periodi¢na placila si morajo slediti najmanj v razmiku desetih (10) dni.

4.15 Ob odreditvi naknadnih placilnih transakcij se uporabniku posreduje obvestilo o predvideni obremenitvi,
na placilnem instrumentu VALU Moneta pa se izvede ustrezna rezervacija sredstev. Placilna transakcija za
nadaljnja periodi¢na placila pri posameznem naroCilu bo odobrena in izvrSena, ¢e bo v trenutku prejema
odreditve uporabnik imel zagotovljena ustrezna sredstva za izvrsSitev placilne transakcije in ¢e do trenutka
izvrsitve ne bodo podani drugi razlogi za zavrnitev.

4.16 Placilna transakcija za nadaljnja periodi¢na placila pri posameznem narocCilu bo odobrena in izvrSena le, Ce
bo predviden datum izvrsitve placilnega naloga, ki ga je posredoval ponudnik, ustrezal datumu, ki sta ga
uporabnik in ponudnik dogovorila v posameznem narocilu periodi¢nih placil.

4.17 V kolikor posamezna periodi¢na placilna transakcija ni izvedena zaradi kateregakoli razloga (npr. preklic
s strani uporabnika; presezen limit, ki je Se razpolozljiv na placilnem instrumentu VALU Moneta; placilni
instrument VALU Moneta je ukinjen; ponudnik posreduje napacen ali neustrezen placilni nalog, ... ) je taksSna
placilna transakcija za Sistem VALU Moneta neuspesna in s tem zakljuCena. Tudi ¢e se naknadno odpravi
razlog zavrnitve, takSna placilna transakcija ne bo (naknadno) izvedena in mora uporabnik zagotoviti placilo
svoje obveznosti na drug nacin, za kar Al ne prevzema nobene obveznosti in odgovornosti.

4.18 Uporabnik bo pri nadaljnjih periodi¢nih placilih pri posameznem narocilu, najmanj osem (8) dni pred
dnevom predvidene obremenitve, prejel od ponudnika obvestilo preko sistema VALU Moneta o predvideni
obremenitvi Placilnega instrumenta VALU Moneta, ki bo vsebovalo najmanj informacije o viSini predvidene
obremenitve, predvidenem datumu izvrsSitve placila in ponudniku ter morebitne druge informacije, ki jih je
ponudnik dolzan zagotoviti v skladu z veljavnimi predpisi.

4.19 Uporabnik ima moZnost preklicati placilni nalog za posamezno placilno transakcijo:

pri ponudniku, dokler ta ni posredoval placilnega naloga v Sistem VALU Moneta, po tem pa,

pri Al v skladu pogoji, dolo¢enimi v tocCki 4.31.
4.20 Preklic se nanasa na tocno doloceni posamicni placilni nalog in ne pomeni preklica narocila oziroma
ukinitve soglasja za periodi¢na placila iz posameznega narocila.



4.21 Uporabnik lahko prekli¢e narocilo in soglasje za periodi¢na placila iz posameznega narocila neposredno pri
ponudniku ali pri Al, in sicer preko Sistema VALU Moneta ali preko drugih nacinov komunikacije. Preklic
narodila in soglasja, podan A1l:

preko Sistema VALU Moneta ~ bo obdelan in sproveden v realnem casu,

— preko drugih nacinov komunikacije (navedenih v tocki. 4.31) - bo obdelan in sproveden najkasneje do
24.00 ure naslednjega delovhega dne po prejemu.

4.22 Narocilo in soglasje za periodi¢na placila pri posameznem narocilu storitve VALU Moneta Direkt se Steje
za preklicano tudi v primerih:

— Ce so tri zaporedna periodi¢na placila pri posameznem narocilu neizvedena iz kakrSnegakoli razloga, o
¢emer bo Al obvestil uporabnika in ponudnika,

— Ce uporabniku preneha pravica do uporabe storitev VALU Moneta iz kateregakoli razloga (npr.
prenehanje narocniske pogodbe, ... ).

4.23 Al bo preko sistema VALU Moneta obvestil o:

— izvrSeni ali neizvrSeni posamezni periodicni pladilni transakciji v sklopu VALU Monete Direkt: uporabnika
in ponudnika,

preklicanem narocilu in soglasju za posamezno storitev VALU Moneta Direkt: uporabnika (razen v
primeru, ko je razlog za preklic prenehanje pravice do uporabe storitev VALU Moneta) in ponudnika
(razen v primeru, ko je preklic podan s strani ponudnika).

Plagilne t ki

4.24 A1 v okviru VALU Monete izvaja placilne transakcije na podlagi placilnih nalogov, ki so odrejeni in
odobreni s strani uporabnika.

4.25 Pri storitvi VALU Moneta Direkt uporabnik ob odobritvi placil z VALU Moneta Direkt soglasa s tem, da
ponudnik Al odreja periodi¢ne placilne transakcije v dogovorjenem obsegu in v ta namen posreduje periodi¢ne
placilne naloge, na podlagi katerih Al izvede placilne transakcije v breme uporabnikove kartice VALU Moneta.

4.26 Razen pri storitvi VALU Moneta Direkt, se Steje, da Al prejme placilni nalog takrat, ko mu je s strani
izvajalca VALU Monete dan na voljo dnevni obracun o transakcijah, od prejema katerega tece rok za izvrsitev
placilne transakcije, in sicer ne glede na to, kdaj je v Sistem VALU Moneta prejeta odobritev placdilnega naloga s
strani uporabnika. Uporabnik poda odobritev pladilnega naloga v obliki in po postopku, dolo¢enem za izbrani
nacin placevanja v Sistemu VALU Moneta, ki je opredeljen na spletni strani www.VALU.si. A1 ima v okviru
VALU Monete vpogled v s strani uporabnikov odobrene placilne naloge 24 ur na dan vse dni v letu.

A1l placilne transakcije izvede znotraj delovnega dne, na katerega prejme dnevni obradun o transakcijah
(sobote, nedelje, drzavni prazniki v Sloveniji in prazniki v tujini (1.1., Velikonoc¢ni petek, Velikono¢ni
ponedeljek, 1.5., 25.12. in 26.12.), predstavljajo nedelovne dni za Sistem VALU Moneta). Al bo placilne
transakcije na podlagi dnevnih obracunov, podanih na nedelovne dni, izvedel na prvi naslednji delovni dan.

Placilne transakcije in narocila storitev VALU Moneta se v Sistemu VALU Moneta odobrijo v realnem casu.
Uporabnik VALU Monete bo za odobreno placilno transakcijo s strani Al bremenjen skladu z narocnisko
pogodbo, splosnimi pogoji, Posebnimi pogoji za izvajanje mobilnih storitev in temi posebnimi pogoji.

4.27 Pri storitvi VALU Moneta Direkt se steje, da Al prejme placilni nalog:

— za prvo izmed periodi¢nih placil v sklopu posameznega narocila, ko Al v Sistem VALU Moneta prejme
odobritev posameznega narocila periodi¢nih placil s strani uporabnika, po postopku, dogovorjenem za
izbrani nacin placevanja v Sistemu VALU Moneta,

— za vsa nadaljnja periodi¢na placila v sklopu posameznega narocila, ob 00.0Q uri na dan, ki je
dogovorjen in"dolocen za izvrSitev s strani ponudnika posredovanega placilnega naloga (po postopku

dogovorjenem za izbrani nacin placevanja v Sistemu VALU Moneta) za posamezno periodi¢no placilo.

4.28 A1 prejme soglasje uporabnika za izvrSitev placilne transakcije za eno ali ve¢ periodi¢nih placilnih
transakcij v elektronski obliki in v sklopu postopkov, ki so vezani na vrsto pladilnega mesta in opredeljeni
na spletni strani www.VALU.si.

4.29 V sklopu posameznega postopka placevanja oziroma vrste placilnega mesta ali nacina placevanja v
Sistemu VALU Moneta se lahko ponudnik in uporabnik dogovorita tudi za periodi¢no

posredovanje placdilnih nalogov s strani ponudnika v Sistem VALU Moneta, ki jih nato posreduje v vsakokratno
posamicno odobritev uporabniku ali pa za uporabo storitve VALU Moneta Direkt, kjer uporabnik poda enkratno
soglasje za vec periodi¢nih transakcij.

4.30 Placilni nalog postane nepreklicen v trenutku, ko Al v Sistem VALU Moneta prejme odobritev placilnega
naloga s strani uporabnika.

4.31 Uporabnik lahko preklice posamezni placilni nalog preden le ta postane nepreklicen tako:

da ne poda odobritve placilnega naloga,
da za prvi periodi¢ni pladilni nalog pri storitvi VALU Moneta Direkt ne poda soglasja za


http://www.VALU.si/
http://www.VALU.si/

posamezno narocilo periodi¢nih placil,

da za posamezno nadaljnje periodi¢no placilo v sklopu posameznega narocila periodi¢nih

placil pri storitvi VALU Moneta Direkt:

o preklice placilni nalog preko Sistema VALU Moneta ali s klicem na brezplacno telefonsko Stevilko 040
40 40 40 najkasneje dva dni pred predvidenim datumom izvedbe placila,

o preklic pladilnega naloga sporoci Al na drug nacin (osebno v poslovalnici) najkasneje dva dni pred
predvidenim datumom izvedbe placila.

Uporabnik ne more preklicati z njegove strani odobrene placilne transakcije potem, ko je odobritev sprejeta v
Sistemu VALU Moneta.

4.32 Ce Zeli uporabnik preklicati placilno transakcijo po tem, ko je Al v Sistemu VALU Moneta prejel odobritev
placilnega naloga za to placilno transakcijo, se lahko uporabnik za preklic placilne transakcije obrne na AL Al
taksno zahtevo za preklic placilne transakcije posreduje izvajalcu VALU Monete, ki nato zahtevo v nadaljevanju
posreduje v preucitev ponudniku. Preklic je mozen le, ¢e z njim soglasa ponudnik, in v obsegu, v katerem z
njim soglasa ponudnik. A1l si pridrzuje pravico, da uporabniku posebej zaracuna preklic placilne transakcije
skladno s to tocko.

4.33A1 v Sistemu VALU Moneta izvrsi vsako placilno transakcijo, ki jo prek postopka izvedbe placila odobri
uporabnik VALU Monete. Izjema so placilne transakcije pri katerih je podan pogoj za zavrnitev transakcije.

4.34 Al lahko uporabniku zavrne transakcijo: (i) ¢e uporabniku VALU Moneta na njegovem narocniSkem
razmerju ni na voljo, (ii) ¢e bi uporabnik s pladilom prekoracil limit porabe VALU Monete,

(iii) ¢e uporabnik za potrditev placila vnese napac¢no varnostno kodo PIN ali je koda PIN blokirana,

(iv) Ce postopek placila ni dokoncan oziroma v primeru napacnega vnosa zahtevanih kod, (v) Ce je v trenutku
zahteve za izvedbo transakcije moteno delovanje VALU Monete in/ali elektronskega komunikacijskega omrezja.

4.35A1 na podlagi pogojev iz prejSnje toCke potrdi ali zavrne placilno transakcijo in o tem nemudoma obvesti
uporabnika na nacin, ki je dolo¢en za izbrano placilno mesto (npr. preko SMS-a). Al lahko uporabniku zaracuna
primerno nadomestilo za obvestilo o zavrnitvi pladilnega naloga, Ce je zavrnitev utemeljena iz objektivnih
razlogov.

4.36 Al pred izvrsitvijo posamezne pladilne transakcije, ki jo odredi uporabnik, uporabniku na njegovo
zahtevo posreduje jasne informacije o najdaljSem roku izvrsitve te placilne transakcije in komunikacijskih
stroskih oziroma stroskih posredovanja pri nakupu preko Interneta, ki jih bo zaracunal uporabniku.

4.37 Al uporabniku po prejemu placilnega naloga zagotovi dostop do naslednjih informacij preko portala Moj
Al:

* podatke, ki uporabniku omogocajo identifikacijo posamezne placilne transakcije, vklju¢no z
informacijami o ponudniku, ¢e je to potrebno;
¢ znesek placilne transakcije v valuti, ki jo je navedel uporabnik v pla¢ilnem nalogu;
* znesek morebitnih komunikacijskih stroSkov oziroma stroskov posredovanja pri nakupu preko
Interneta, ki jih je zaracunal uporabniku za izvrsitev posamezne placilne transakcije;
* morebitni menjalni tecaj in znesek placilne transakcije po tej pretvorbi valute in
* datum prejema placilnega naloga.
4.38 Podatki iz prejSnje tocke so uporabniku dostopni na lahko razumljiv nacin, v jasni in razumljivi obliki ter v
slovenskem jeziku. Uporabnik si lahko podatke preko Portala Moj Al shrani v obliki pdf datoteke.

4.39 A1 uporabniku na zahtevo enkrat na mesec posreduje razclenjeni del racuna, iz katere so razvidni
podatki iz prejsnje tocke. Al uporabniku razclenjeni del racuna posreduje brezplacno po elektronski posti,
uporabnik pa si jo lahko shrani v obliki pdf datoteke.

Odgovornost Al in povracila placilnih transakcij
Neodobrene placilne transakcije

4.40Ce je Al odgovoren za izvriitev neodobrene placilne transakcije, uporabniku nemudoma povrne znesek
neodobrene placilne transakcije, v vsakem primeru pa najpozneje do konca naslednjega delovnega dne, potem
ko je transakcijo opazil oziroma je bil o njej obvescen, razen kadar Al utemeljeno sumi, da gre za prevaro ali
goljufijo, in o razlogih za sum pisno obvesti Banko Slovenije, v primeru suma, da je bilo storjeno kaznivo
dejanje, ki se preganja po uradni dolznosti pa tudi policijo ali drzavno tozilstvo.

¢e je Al odgovoren za izvrSitev neodobrene placilne transakcije, uporabniku povrne tudi vse zaracunane
komunikacijske stroske oziroma stroske posredovanja pri nakupu na Internetu.

Uporabnik lahko zahteva od Al povrnitev nadaljnje Skode, ki je posledica neodobrene placilne transakcije, za
katero je odgovoren Al v skladu s splosnimi pravili obligacijskega prava.

A1l ni odgovoren za izgubo zneskov iz prvega in drugega odstavka te tocke:

* v tistem delu, ko izgubo krije uporabnik v skladu z naslednjim odstavkom te tocke ali

* (e je izvrsitev neodobrene placilne transakcije posledica izjemnih in nepredvidljivih okolis¢in, na katere
A1l ne more vplivati oziroma bi bile posledice taksnih okolis¢in kljub vsem nasprotnim prizadevanjem
A1l neizogibne.

Uporabnik krije izgubo zneskov iz prvega in drugega odstavka te tocke do najve¢ 50 EUR, d¢e je izvrsitev



neodobrenih placilnih transakcij, zaradi katerih je izguba nastala, posledica uporabe:

* ukradenega ali izgubljenega placilnega instrumenta VALU Moneta ali
* zlorabe pladilnega instrumenta VALU Moneta.

Prejsnji odstavek se ne uporablja, Ce:

* izgube, kraje ali zlorabe placilnega instrumenta VALU Moneta ni bilo mogoce odkriti pred izvedbo
placila, razen Ce je uporabnik sam ravnal goljufivo ali s prevaro, ali

* jeizguba posledica dejanj ali neukrepanja zaposlenih, zastopnikov ali podruznic A1 ali zunanjih
izvajalcev.
4.41 Uporabnik krije celotno izgubo zneskov iz prvega in drugega odstavka prejsnje toCke, Ce je izvrsitev
neodobrene placilne transakcije posledica uporabnikove prevare ali goljufije, ali Ce uporabnik naklepno ali
zaradi hude malomarnosti ni izpolnil ene ali veC obveznosti v zvezi zavarovanjem osebnih varnostnih
elementov VALU Monete (toCka 4.55). V teh primerih se omejitev kritja izgube do viSine 50 EUR ne uporablja.

A1l je dolzan povrniti uporabniku celotno izgubo zneskov iz prvega in drugega odstavka prejSnje tocke, ki
nastane po tem, ko je uporabnik v skladu s tocko 4.56 obvestil A1, da je bil njegov telefon izgubljen, ukraden
ali zlorabljen. Al se razbremeni odgovornosti po tem odstavku le, ¢e je Skoda posledica uporabnikovega
goljufivega ravnanja ali prevare.

Neizvrsitev, nepravilna izvrsitev ali pozna izvrsitev placilne transakcije

4.42 Ce je Al odgovoren za nepravilno izvriitev placilne transakcije, mora uporabniku brez nepotrebnega
odlasanja povrniti znesek nepravilno izvrsene placilne transakcije.

Ce je Al odgovoren za neizvrSitev, nepravilno izvrsitev ali pozno izvrsitev placilne transakcije, je uporabniku
odgovoren tudi za povracilo izgube iz naslova komunikacijskih stroskov oziroma stroSkov posredovanja pri
nakupu preko Interneta, ki mu jih je zaracunal.

Uporabnik lahko zahteva od Al povrnitev nadaljnje skode, ki je posledica neizvrSene oziroma nepravilno ali
pozno izvrSene placilne transakcije, za katero je odgovoren A1l v skladu s splosnimi pravili obligacijskega prava.

Al se razbremeni odgovornosti za povrnitev zneskov neizvrSene, nepravilno ali pozno izvrSene placilne
transakcije, ter za komunikacijske stroske oziroma stroske posredovanja pri nakupu preko Interneta v
naslednjih primerih:

- (e je neizvrsitev oziroma nepravilna ali pozna izvrsitev placilne transakcije posledica izjemnih in
nepredvidljivih okoliscin, ki se jim Al ni mogel izogniti ali jih preprediti;

- e je neizvrsitev oziroma nepravilna ali pozna izvrsitev placilne transakcije posledica izpolnjevanja
obveznosti A1, ki izhajajo iz drugih za Al zavezujocih predpisov.

V primeru neizvrsene ali nepravilno izvrSene placilne transakcije si bo A1 na zahtevo uporabnika nemudoma
prizadeval izslediti placilno transakcijo, in uporabniku posredovati informacije v zvezi z neizvrSeno ali nepravilno
izvrSeno placilno transakcijo, s katerimi razpolaga, da bi uporabniku omogodil uveljavljanje povradil v zvezi z
nepravilno izvrseno placilno transakcijo. To mora biti za uporabnika brezplacno.

Breme dokazovanja

4.43 Ce uporabnik trdi, da ni odobril izvrSene placilne transakcije ali da placilna transakcija ni bila izvrSena
pravilno, mora Al dokazati, da je bila opravljena avtentikacija placilne transakcije, da je bila placilna
transakcija pravilno evidentirana in knjizena ter da na njeno izvrSitev ni vplivala nikakrsna tehni¢na okvara
ali druga pomanjkljivost storitve, ki jo je opravil Al.

Povradila za neodobrene in nepravilno izvrSene placilne transakcije in njihov popravek

4.44Ce Al odgovarja za izvréitev neodobrene ali nepravilno izvréene pladilne transakcije v skladu s temi
posebnimi pogoji, A1 uporabniku na njegovo zahtevo zagotovi popravek tako, da:

* povrne zneske neodobrenih ali nepravilno izvrsenih placilnih transakcij v skladu s tockama
4.40 in 4.42 teh posebnih pogojev ali
® zagotovi pravilno izvrsitev placilne transakcije.

Al mora zagotoviti uporabniku popravek, ¢e ga uporabnik obvesti o neodobrenih oziroma nepravilno izvrSenih
placilnih transakcijah brez odlasanja, ko ugotovi, da je prislo do taksnih placilnih transakcij, vendar najpozneje
v 13 mesecih po dnevu obremenitve.

Uporabnik, ki je zahteval popravek v skladu s prejsnjim odstavkom, lahko zahteva od Al povrnitev nadaljnje
Skode, ki je posledica neodobrene oziroma nepravilno izvrSene placilne transakcije, za katero je odgovoren
A1, v skladu s splosnimi pravili obligacijskega prava.

4.45 V primeru posredovanja podatkov ali placilnih nalogov s strani uporabnika v obliki nezascitenega zapisa
(npr. disketa, elektronska posta, faks) Al ne odgovarja za morebitno Skodo, ki lahko nastane zaradi izgube,
zamud pri izmenjavi, predrugacenja ali razkritja podatkov. Al ne odgovarja za morebitno Skodo pri izvrsitvi
placilnih transakcij, izvrSenih na podlagi placilnih nalogov, posredovanih na opisan nacin. Odgovornost za
varen, pravilen in pravocasen prenos podatkov je na strani posiljatelja podatkov.

Poravnava obveznosti ter druge pravice in obveznosti



4.46 Skupni znesek vseh placil, opravljenih s pomoc¢jo VALU Monete v posameznem obracunskem obdobiju, je
sestavni del racuna, ki ga Al izda uporabniku za opravljene elektronske komunikacijske storitve v skladu s
sklenjeno narocniSsko pogodbo, sploSnimi pogoji, Posebnimi pogoji za izvajanje mobilnih storitev in temi
posebnimi pogoji. Navedeni znesek je uporabnik dolzan pladati v skladu z vsebino oziroma dolodili rac¢una.

4.47 Zneski posameznih placil blaga oziroma storitev in nazivi ponudnikov (ne pa tudi vrsta blaga oziroma
storitev) so prikazani na razclenjenem delu racuna. Ce uporabnik nima izbrane opcije razclenjeni racun,
vrednost posameznih nakupov blaga oziroma storitev, opravljenih preko VALU Monete, in nazivi ponudnikov, ne
bodo prikazani.

4.48 Uporabnik je izrecno seznanjen z dejstvom in se strinja, da nakup blaga oziroma storitev uporabniku ni
nujno zaracunan na racunu, izdanem za obracunsko obdobje, v katerem je uporabnik izvedel placilo blaga
oziroma storitev, temvec Sele kasneje, ko Al od ponudnika prejme potrdilo o uspesno opravljenem nakupu
blaga oziroma storitev, kar ima torej lahko za posledico zamik pri zaracunavanju placil blaga in storitev. V tem
primeru je lahko skupni mesecni znesek porabe storitve vecji od odobrenega, kot je to opredeljeno v tocki 4.8.
teh posebnih pogojev.

4.49 Racune za placila blaga in storitev, ki so opraviljena preko Interneta, v imenu in za racun ponudnika
uporabniku izda izvajalec VALU Monete ali v svojem imenu in za svoj racun ponudnik, pri ¢emer pa je DDV
izkazan na racunu, davcna obveznost ponudnika in ne A1l ali izvajalca VALU Monete. Uporabnik je izrecno
seznanjen, da bo racun izdan v elektronski obliki in se bo uporabniku prikazal na zaslonu njegovega
racunalnika po opravljenem nakupu.

4.50 Al uporabniku svetuje, da vodi evidenco o vseh nakupih blaga in storitev, opravljenih s pomocjo VALU
Monete in da shranjuje potrdila o opravljenih nakupih blaga in storitev (vklju¢no z racuni in vso
dokumentacijo, ki dokazuje njegovo narocilo blaga ali storitve).

4.51 A1 lahko spremlja uporabnikove stroSke, nastale pri uporabi storitve. V primeru, da ugotovi vecja
odstopanja stroskov od povprecne mesecne porabe, lahko postopa v skladu s splosnimi pogoji, Posebnimi
pogoji za izvajanje mobilnih storitev in temi posebnimi pogoji.

4.52 A1 sme brez predhodnega opozorila prekiniti delovanje VALU Monete (i) e zaradi napake, okvare,
naravne ali druge nesrece ali iz podobnih vzrokov, tehniéno ne more izvajati VALU Monete ali (ii) ce je
prekinitev potrebna zaradi vzdrzevalnih del na omrezju. Al si bo prizadeval, da bo prekinitev trajala ¢im
krajSi mozni cas.

4.53 Al si v okviru svojih tehni¢nih zmoznosti prizadeva zagotavljati tajnost in varnost podatkov. Za
morebitne vdore in/ali morebitno izgubo podatkov, ki jih uporabnik vnese ali hrani v okviru VALU Monete, Al ne
odgovarja. Uporabnik se v razmerju do Al odpoveduje kakrSnimkoli zahtevkom v zvezi s tem.

4.54 A1l in izvajalec VALU Monete se obvezujeta po svojih najboljSih moceh zagotavljati nemoteno delovanje
VALU Monete in elektronskega komunikacijskega omrezja, vendar ne zagotavljata njune absolutne zanesljivosti.
Z navedenim dejstvom se uporabnik izrecno strinja in se odpoveduje vsem zahtevkom v zvezi s tem. V primeru
popolnega ali delnega izpada ter drugih prekinitev oziroma motenj elektronskega komunikacijskega omreZzja
Al in/ali VALU Monete, ne glede na vzrok (kot npr. tehnicne motnje, izpad elektricne energije,
preobremenjenost omrezja in VALU Monete), si bosta Al in/ali izvajalec VALU Monete prizadevala zagotoviti
normalno delovanje takoj, ko bo to mogoce. A1l in izvajalec VALU Monete v nobenem primeru ne
odgovarjata in jamcita za delovanje VALU Monete, kadar se uporabnik nahaja v omreZju tujih operaterjev in pa
za delovanje ponudnikov interneta.

DolZna skrbnost pri uporabi VALU Monete in prepreéevanje zlorab

4.55 Uporabnik je posebej seznanjen z dejstvom, da ima njegov mobilni telefon s tem, ko mu Al omogoca
uporabo VALU Monete, funkcijo placilnega instrumenta, zato mu Al svetuje Se posebno skrbnost pri uporabi
mobilnega telefona, kartice SIM ter VALU Monete. Uporabnik je dolzan, kot dober gospodar, z mobilnim
telefonom in kartico SIM skrbno in odgovorno ravnati ter storiti vse potrebno, da se prepreci njuna izguba,
kraja ali zloraba ter upoStevati vse zahteve Al glede avtentikacije. Uporabnik je nadalje dolzan takoj ob zacetku
uporabe VALU Monete zagotoviti vse razumne ukrepe, da zavaruje osebne varnostne elemente VALU Monete
(to so personalizirane znadilnosti, ki jih uporabniku zagotovita Al in izvajalec VALU Monete za namene
avtentikacije oziroma si jih doloCi uporabnik sam). A1l zagotavlja, da so osebni varnostni elementi